《炼钢》杂志中英文摘要编写要求

为了提高本刊发表文章的被引用率和被EI、CA 等国外权威检索期刊的收录率，现将EI收录文章对英文摘要的基本要求及相关中文摘要的要求登出，以供作者参照，编写好论文摘要。

摘要是以提供文献内容梗概为目的，不加评论和补充解释，简明、确切地记述文献重要内容的短文，一般以200～300字左右为宜。摘要应具有独立性和自明性，充分反映研究的创新之处，并拥有与文献同等量的主要信息，即不阅读全文就能获得必要的信息。其基本要素包括：⑴目的(研究、研制、调查等的前提、目的和任务，所涉及的主题范围)；⑵方法(所用的原理、理论、条件、对象、材料、工艺、结构、手段、装备、程序等)；⑶结果（实验的、研究的结果、数据，被确定的关系，观察结果，得到的效果、性能等）；⑷结论（结果的分析、研究、比较、评价、应用，提出的问题等）。
1 中文摘要编写要求
⑴ 摘要尽量简短，尽可能不含课题研究的背景信息、本学科领域的常识性内容,不重复引言内容； 
⑵ 摘要内容应在正文中出现,不简单重复题名中已有的信息，不对原文进行补充和修改；不对论文内容作诠释和评论(尤其是自我评价)；

⑶ 用第三人称口气编写，不使用“本文”、“作者”、“我们”、“笔者”等字样；

⑷ 摘要中的缩略语、缩称，除相邻专业读者也能清楚理解的以外，在首次出现时要有全称；

⑸ 摘要的句子应力求简单，慎用长句，主谓语要搭配；

⑹ 摘要中不能出现图、表和详细数据，不用引文。

2 英文摘要编写要求
⑴ 题名一般为名词短语，注意修饰词的顺序，一般不用冠词。题名和专用名词首字母、缩略语大写，其余一律小写，众所周知的缩略语可用于题名；

⑵ 英文摘要以100～150个单词为宜。取消诸如“It is reported…”，“The author discusses…”，及摘要开头的“In this paper” 等不必要的字句； 

⑶ 提炼出观点，一定要将创新性内容和技术要点翻译出来，采用专业的国际通用术语进行表达，切不可因为某些内容不好翻译就弃掉要点；不写背景信息，只写新情况、新内容；

⑷ 尽量简化一些措辞和重复单元，如：“at a temperature of 250℃ to 300℃”改为“at 250 ～300℃”，“discussed and studied in detail”改为“discussed”即可；

⑸ 尽量用被动语态行文，一个句子中不能出现两种语态；

⑹ 用过去时态叙述作者的工作，用现在时态叙述作者的研究目的、结果和结论(如：This study is to…, The result shows…)。避免用完成时和将来时；

⑺ 尽量使用短句，但要避免单调重复；避免使用长串形容词或名词来修饰名词，可将这些词分成几个前置短语，用连字符连接名词组，作为单位形容词。如“The chlorine containing high melt index propylene based polymer”应改为“The chlorine-containing propylene-based polymer of high melt index”；

⑻ 用简洁的被动语态或动词不定式开头。如：To solve…；To study…; …is developed based on…等；

⑼ 注意冠词用法，不要随便省略冠词，尤其是定冠词“the”；少用特殊字符及其组成的数学表达式。
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